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1.

BF.GRUNDELSE

I forbindelse med >rBorgernes Europa( understreger Kommissionen, at den lågger stor
vægt på at forenkle fæúesskabsrettèn og gøre den klarere for borgeme ved således at

tilbydó dem nye muligheder og indrømme dem specifikke rettigheder. som de kan

påberrlbe sig.

Men clette mirl kan ikkc nås, så la:ngc der stadig er et alt for stort antal bestemmclser,
som - efter at v¿ere blevet a>ndret flere gange og ofte i væsentlig grad - findes spredt

dels i den oprindelige retsakt, dels i de senere ændringsakter. Det bliver således nødven-
digt at undersøge og sammenligne en lang række retsakter, før man kan fastslå, hvad der
er gældende ret.

Som følge heraf må fællesskabsretlige forskrifter, som ofte ændres, kodificeres, hvis de

skal være klare og gennemskuelige.

Med sin afgørclse af l. april 1987 har Kommissionen pålagt sine tjenestegrene at foretage
en @ietr af retsakterne $€ng$t efter den tiende ændring af
dem, men undcistregede, at der cr tale om en minimumsregel, fordi tjenestegrenene af
hensyn til 

^t 
gþre fællesskabslovgivningen klar og let forståelig burde bestræbe sig for med

kortcre mellemrum at kodificere de tekster, de har ansvaret for.

I formandskabets konklusioner fra Det Europæiske Råd i Edinburgh i december 1992blev
disse kr'av bekr¿eftet, samtidig med at det understregedes, at konstitutiv og officiel kodifi-
kation >er vigtig, fordi den giver rettig sikkerhed med hensyn til, hvilken lov der gælder på

et bestemt tidspunkt vedrørende et bestemt spørgsmå|".

Dennc form for kodifikation skal foretages undor fuldstændig overholdelse af Fælles-

skabcts normr¡lc lovgivningsproccdure.

Eftcrsom dcr vcd konstitutiv og officiel kodifikation ikke kan foretages nogen substans-

ændringcr af tle pågældend<¡ reisakter, har Europa-Parlamentet, Rådet og Kommissionen
genn"m en interinsiitutionel aftale af 20. december 7994 fastsat en fremskyndet arbejds-

metode med rlet formål hurtigt at kunne vedtage de kodificerede retsakter.

Nærværende forslag til kodifikation (l¡ af nåaets direktiv 77lL81tEøF af 74. februar 1977

om tilnærmelse af medlemsstaternes lovgivning om varetagelse af arbejdstagernes retti-
ghedcr i forbindelse med overførscl af virksomheder eller bedrifter eller af dele af virk-
iomheder ellcr bedrifte¡ tager sigte på denne form for kodiñkation: det nye direktiv
træctcr i stedct for de forskeitige d-irekiiver, som kodifikationen (2) angår; fonlaget inde-

hol<tcr ingen substansændringer af de kodificerede retsakter, men er blot en sammenskriv-
ning af dèm, og de eneste formelle ændrinElr er dem, der kæves af selve kodifikationen.

Nærværende kodificeringsforslag er udarbejdet på grundlag af en fon¡d8åçndc-.kgn$olidg,
¡ing af reksren til direktiv 771187íEøF på alle de officielle sprog samt ændringsretsakter
hertil, udarbejdet ved hjælp af Kontoret for De Europæiske Fællesskabers Officielle Publi-
kationen 

"db-systern, 
sâleàes som forrnandsskabets konklusioner fra Det Europæiske Råd

i Edinburgh lægger op til. Artiklernes tidligere nummerering er bibeholdt for at gøre

læsningenletterà. Den er anført i margenen medens den nye er anført over_ artikleme. De
to nummercringer er opstillet i en sammenligningstabel, der indgår som bilag Il til det

kodificieredc direktiv.

(l) Opført i lovgivningsprogrammet for 2000.
(z) Bilag I, del À i næwærende forslag.
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Forslag til
RADETS DIREKTIV

af
om tilnærmelse af n¡edlemsstalernes lovgivning om.varetagclse ef urùeJdstagernes

rettlgheder i fortindolse mcd overførsel af vlrksomheder eller bcdrlfter eller af dele ¡f
virksonrheder eller bedrlller

n.ÂoBr FoR DËN EURoPÆISKE UNIoN TTAR -
under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
Europæiske Fælleskab, særlig artikel 94,

under.henvisning til forslag fra Kommissionen,

under henvisning til udtalélse fra Europa-Parlamen-
ter (l),

under henvisning til udtalelse. fra Det Økonomiske og
Sociale Udvaig (2),

under henvisning til udtaletse fra Regionsudvalget (3), og

ud fra følgende betragtninge

(l) Rådets <lirektiv TT|ISTEØF af <len 14. februar 1977 om
tilnærmelse af medlemstaternes lovgivning om vareta-
gelse af arbej<Istagernes rettigheder i forbindeise med
ovcrføissl af virksomhsder ollcr bedrifter ellcr af delc af
virksonrhcdor cllcr bedriftcr (4) har været underkætet
omfattcnde æntlringer f), direktivet bør derfor kodifi-
ceres, således at dets bestemmelser kan fremtræde klart
og rationelq

l'**'
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EFTC
EFTC
EFTC
EFT L 6l af, 5.3.1977, s. ?ß.
Jf. Bilag I, del A.



(2) Både pir nationalt plan og på fællesskabsplan medfører
den økonomiske udvikling, at der sker ændringer i virk-
somhedemes struktur blandt andet i forbindelse med
overførsel af virksomheder eller bedrifter eller dele af
virkomheder cller bedrifter til andre indehavere som
følge af ovcrdragclse cllcr fusion.

(3) Det er nødven(ligt at fasts.Dttc bcstcmmelser til besþt-
telse af arbejdstngerne i tilfælde af ny indehaver især for
at sikre varetagelsen af deres rettigheder.

(4) Der er stadig forskelle mellem medlemsstateme for
såvidt angår omfanget af besþttelsen af arbejdstagerne
på dette område; disse forskelle bør ririndskes.

(5) I fællcsskabspag,tcn om arbejdstagernes grundlæggende
arbejdsnrarkedsnricssige og stlciale rettighcder, som blev
vedtagct den 9. december 1989 (socialpagten), hedder
det i p.rnkt 1, 17 og 18 bl.a., at >etableringen af det
indre nrarked skal føre til en forbedring af arbejds-
;agerncs leve- og arbejdwilkår inden for Det Euro-
pæiske Fællesskab. Denne forbedring skal desuden om
fornødcnt indchære en udvikling af visse aspekter af
arbejdsmarkedslovgivningen, såsom procedurerne ved
kollektiv afskedigelse og i forbindelse med konkurs.
Informationen og høringen af arbejdstagerne samt disses

medbestemmelsc skal udbygges på passende vis under
hensyntagen til gældende praksis i de forskellige med-
lemsstater. Dcnnc information, høring og medbestem-
mclse skal genncmførcs i gorl tid, især i forbindelse med
t¡nrstrukturcri¡rg,cr ellcr fusioncr mcllcm virksomheder,
som vil kunne påvirke arbojdstagernes beskæftigetse".

(ó) I 1977 vedtog lìi¡det direktiv 77ll87lEØF for at fremme
en harmonisering af de relevante nationale love, som
siker varetagelse af arbejdstagernes rettigheder og
pålægger overdragere og erhververe at informere og
høre arbejdstagcmes repræsentanter i rimelig tid.

(7) Ovenniuvnte dircktiv blev senere ændrct på baggrund af
følgcrnc af dct indrc marked, tcn<lenserne i medlcms-
statenìos lovgivning med hcnsyn til at rcdde virksom-
heder i økonon¡iske vanskeligheder, De Europæiske Fæl-
lesskahers Domstols retspraksis, Rådets direktiv
75ll29tEØF af 17. februar 1975 om tilnærmelse af med-
lemsstaternes lovgivninger vedrørende kollektive afskedi-
gelser (l) og dcn lovgivning, der allerede gælder i de
fleste medlemsstater.

EFTnr. L48 af 22.2.1975,s.29.Direktivet er erstattetved direktiv
98/59ÆF (EFr L 225 af 12.8.1998,s.16).
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l.

2.

3.

77fi87tgØF
(tilpasset)

98/50ÆF

(tilpasset)

(tilpassct)

(t)



Socialpngten crkender betydningen af bt bckæmpç alie
formcr for forskolshehandling hcrundcr fomÌelsbe[and-
ling pfr grund nf køn, hurlf¡¡rvc, ritcc, rcliiirðs, pqlitisk
cllcr ¡rndbn ovcrhcvisning.

Dettc dircktiv hirørcr ikkc nrcdlenustatcrneg forpligteJ-
ser mcd hrnyn til de genneinførelse.sfristpr i direk-
¡iv77ll87lBØF og ændrihger heraf, der er nævnt i
bilag I, del B- j

.e8/5o/EF

TJDSTEDT FøLGENDE DIREKTIV:
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KAPITEL I

Anvendelsesomrâde og definitioner

t. a) t)cttc ttircktiv ,#ii,:"".ctse prî ovcrførsct ¡rf
cn virksonrhed ellcr bc<lrift eller af en del af en
virksomhcd eller bedrift til en anden indehaver
som følge af en overdragelse eller fusion.

b) Som overførsel i henhold til dette direktiv anses
overførsel af en økonomisk enhed, der bevarer sin
identitet, forstået som en helhed af midler, der er
organiserct med henblik på udøvelse af en økono-
misk aktivitet, uanset om den er væsentlig eller
accessorisþ jf. dog litra a) og de følgende bestem-
melser i denne artikel.

c) Dette direktiv finder anvendelse på offentligretlige
og privatretlige virksomheder, der udøver en øko-
nomisk aktivitet, uanset om de opererer med
gcvinst f(rr øje. En administr¿rtiv omorganisering af
offentligc administrativs nryndigheder eller en
r¡verførscl af administrative funktioner mellem
offentligc administrative myndigheder er ikke en
overførscl i dette dircktivs forstand.

2. Dcttc <Iircktiv ga:ldcr, når dcn virkomhed cller
bedrift cller dcn del af en virksomhed eller bedrift, som
skal ovcrføres, cr beliggendc inden for det område, hvor
traktaten finder anvendelse.

direktiv finder ikke anvendelse på søgående3. Dette
skibe.

l.

a)

Artikel 2

I dette dircktiv forstås ved:

>overdrager": enhver Ssisk eller juridisk penon, der
som følge af en overførsel efter artikel 1, stk. 1, ophø.
rer med at være indehaver af virkomheden eller
bedriften eller af en del af virkomheden eller
bedriften /

>erhververo: enhver fysisk eller juridisk person, der
som følge af en overførsel efter artikel 1, stk. 1, bliver
indohaver af virksomheden ellcr bedriften eller af en
del af virksomheden eller hedriften

>ropræsentilnter for arhejdstagcme< og beslægtede
udtryk: repr:Dsentanter for arbejdstagerne i henhold til
lovgivning cller praksis i medlemsstaterne

>arbejdstager<: enhver person, som i den pågældende
me<tlemsstat er besk¡tet som arbejdstager i henhold til
den nationale lovgivning.

b)

c)

d)

,.t

98/50/EF art.l.2.

(tilpasset)

¿lrtìkel I

Artikel 2



I

2. Dette direktiv berører ikke national lovgivning med
hensyn til definitionen af arbejdskontrakt eller
arbejdsforhold.

Mcdlenlsstatcrnc kan <Iog ikkc uclelukke arbejdskontrakter
cller arhcjtlsfrrrlrokl frn tlcttc rlircktivs uvenclelsesonlrådc
alonc pr\ gnrnrl :rf:

a) det antal arbejdstimer, som er præsteret eller skal
præsteres

b) at det drejer sig om et arbejdsforhold, der er regu-
leret af en tidsbegrænset arbejdskontrakt, som define-
ret i artikel l, nr. 1, i Rådets direktiv 9ll383lBØF (\,
cllcr

c) at rlct dre.icr sig om vikarans¿ettclsesforhold som defi-
ncrct i artikcl 1, nr. 2, i direktiv 9113831EØ8, og den
virksomhed cller bedrift eller den del af en virksomhed
ellcr bedrift, der overføres, er eller er en del af ct
vik:rrbureau, som er arbcjdsgivcren,

KAPITEL TI

Varetagelse af arbejdstagernes rettigheder

A¡tikel -?

l. Ovcrdragcrcns rettighc<Ior og forpligtelser i henhokl
til cn arbcjdskotìtrakt eller ct arbcjdsforhokl, som bcstod
på titlspunktet for overførsten, overgår som følge af denne
overførscl til erhveweren.

Medlemsstaternc kan bestemme, at overdrageren og
erhververen eftcr datoen for overførslen hæfter solidarisk
for forpligtelser, der er opstået inden datoen for overførs-
len som følge ztf cn arbejdskontrakt eller et arbejdsforhold,
<lcr bcstod på <liltoen for ovcrførslcn.

2. Mcdlcmsstiltcrno kan trieffe passende foranstaltninger
for at sikre, at overdrageren giver erhveryeren under-
retning om alle de.rettigheder og forpligtelser, der,vil blive
overført til erhvcweren i henhold til denne artikel, for så
viclt ovcrdragcrcn er eller burde være bekendt med disse
rettighcder og forpligtelser på'tidspunktet for ovehørsten.
Overdragerens nranglende undenetning af erhververcn om
sådannc rettighcder eller forpligtetser berører ikke over-
førslen af disse rettigheder eller forpligtelser og arbejds-
tagernes rettighcder over for erhververen ogleller overdra-
geren med hcnsyn til de pågældende rettigheder eller
forpligtclser.

3. Efter overførslen skal erhvervcren opretholde de Iøn-
og arbcjdwilk:ir, som ifølge en kollektiv overenskomst
gialdt for overdrageren, indtil de¡r kolloktive overenskomst
opsiges eller udløber, eller en anden kollektiv overens-
komst træder i kraft eller får virkning.

(1) EFT L 206 af 29.7.199t, s. 19.

98/50/EF arl.1.2.

(tilpaset)

Ártíkel 3



Medlemsstateme kan begrænse den periode, hvori løn- og
arbejdwilkårene skal opretholdes, idet den dog ikke kan
være kortere end ét år.

4. a) Medmintlrc medlemsstatcme bcstemmcr andet, ñn-
rlcr stk. I og 3 ikkc anvendclse prl arbejclstagcrcs
rct til yrlq:lscr i forhindclsc nrccl aldcrdom og inva-
liditct cllcr ydclscr til cftcrli¡dtc i henhold til sup-
plercndc faglige eller tværfaglige fonikrings-
ordningcr, der findes ud over medlemsstaternes
lovbestemte sociale sikingsordninger.

b) Selv når medlemsstateme ikke i henhold til litra a)
hcstemnrcr, at stk. I og 3 finder anvcndclse på
såd¿¡nnc rcttighcdcr. trt:ffer dc dc nøclvendigc for-
lnstaltnin¿icr for at hcsk¡tc arbcjtlstagernes inter-
csscr og rlc personcrs interesser, som alleredc har
forlaclt r¡vcrdrâgcrens bedrift på tidspunktet for
overførslcn, for så vidt angår helt eller delvis
crhveryet ret til ydelser i forbindelse med alder-
tlom, hcrunder ydelser til efterladte, i henhold til
supplerende faglige eller tværfaglige forsikrings-
ordninger som omhandlet i litra a).

Artikel 4

l. Ovcrførsel af en virksomhed eller bedrift eller af en
del af cn virkso¡nhcd cller bcdrift givcr ikkc i sig sclv over-
rlragcrcn cllcr crhvcrvcron nogcn bcgrunclclsc for at fore-
tage afskodigelscr. Dcnnc hcstemmclse er ikke til hinder
for, at dcr kan ske afskccligclser af økonomiske, tekniske
cller organisatoriske årsager, der medfører beskæftigelses-
ma:ssigc a:ndringcr.

Msdlcnrsstaternc kan bestemmc! at første afsnit ikke skal
gicl<Ic fitr vissc :rfgra:nsetlc kntcgoricr af arbejdstagere, der
ikke or dækket ¡rf medlenlsstaternes lovgivning eller praksis
vedrørcnds bcskyttelse nrod afskcdigelse.

2. Sirfremt arbejdskontrakten eller arbejdsforholdet
ophæves, fordi overførslen medfører en væsentlig ændring
af arbejdsvilkårene til skade for arbejdstageren, anses
arbejdsgiveren at være anwarlig for arbejdskontraktens
eller arbejdsforholdets ophævelse.

Artikel 5

l. Modmindrc medlemsstateme bestemmer andet, gæl-
der artikel 3 og, 4 ikke ftrr overførsel af en virkomhed
sller bcdrift cllcr af en tlcl af en virksomhcd eller bedrift,
når dcr mod ovcrdrageren cr indlcdt konkurshchandling
cllcr err andcn tilsvarendc insolvcnsbchandling, som tager
sigte på realiscring af overdragerens aktiver, og som er
under tilsyn af cn kompetent offentlig myndighed (som
kan va:re en kurator, der er godkendt af en kompetent
offentlig myndighed).

98/50/EF art.7.2.

Añikel4

A¡'tikel 4a

.t



2. Når artikcl 3 og 4 gælder for overførsel under en
insolvensbehandling, som er indledt mod en overdrager
(uanset om behandlingen er indledt med henblik på reali-
sering af overdragerens aktiver), og forudsat at denne
behandling gennemføres under tilsyn af en kompetent
offentlig myndighed (som kan være en kurator, der er fast'
sat ved nationilt klvgii,ning) kan cn nrcdlemsstat bestemmel

a) at uanset ilrtikel 3, stk. l, skal overdragerens Økono-
miske forpligtelser i henhold til arbejdskontrakter eller
arbejdsforhold, som skal opfrldes inden overførslen
ellsr indledningen af insolvensbehandling, ikke overgå
til erhvervcren, forudsat ât dennc behandling i henhold
til den pirg:r:ldendc mcdlcmsstats lovgivning indebærer
cn bcsþttclsc, som nrintlst svarcr til den, <Ier gives i de

situationcr. der or omfattct af Rådets dirck-
tiv tì0/987/EØF(l), ue, cllcr altcrnativt

b) at crhvcrvcron, ovcrdragorsn cllcr en oller flere per-
soner, der udfører ovcrdragerens opgaver, på <Ien ene

sicle og arhejdstagcrnes repræsentanter på den anden
side, dersom gældende lovgivning eller pralsis tillader
dct, kan aftale ændringer i arbejdstagerens Iøn- og
arbejdwilkår med henblik på at bevare beskæftigelses-
muligheder ved at sikre, at virkomheden eller bedrif-
ten eller en del af virkomheden eller bedriften kan
overleve.

3. En medlcmsstat kan anvendc stk. 2, litia b), på en

overførsel, når overdragercn bcfinder sig i en alvorlig øko-
nomisk kisc stlm defineret i den nationale lovgivning, for-
udsat at en sirdan situation er fastslået af en kompetent
offentlig myndighed og er åben for retlig kontrol, samt at
den nationale lovgivning allerecle indeholdt sådanne
bestcnrmelser dcn 17. juli 1998.

Kommissioncn forelægger en rapport om virkningerne af
denne bestemmclse inden den 17. juli 2003 og forelægger
Rådct cventucllc passendc forslag.

4. Mectlemsstaternc træffcr de nødvendige foranstalt-
ningcr mod hcnhlik pir at firrhindrc misbrug af insr¡lvcns'
bchurrtlling pir cn srldnn nråde, at arbejdstagerne fralâges
de rcttighcdcr', der er fastlargt i dctte direktiv.

(l) EFI' l. 2tl3 af 20.10.1980, s. 23. Direktivct er scncst
ændret vcd akten vedrørende Østrigs, Fìnlands og Sveriges
tiltrædelsc.

98l5OlEF art.1.2.



Anikel 6

l. Såfremt en virksomhed eller bedrift eller en del af en
virksonrhed ellcr bedrift bevarer sin uaftrængighed, har
repræsontantcrnc eller rcpr¿pscntationen for de af over-
førslcn hcrørtc arbejdstagorc fortsat den rctsstilling og
funktion, som rlc havcle indcn datoen for overførslen, og
som er fastsat i love eller administrative bestemmelser eller
ved en overenskomst, forudsat at de nø<þendige betin-
gelser for sammensætning af en repræsentation for
arbejdstagerne er til stede.

Første afsnit finder ikke anvendelse, hvis de nØdvendige
betingelser for nyudpegning af repræsentanter for arbejds-
tagernc eller ny sammensætning af repræsentationen for
arbejdstagerne cr til stede i henhold til medlemsstaternes
love ellcr administrative bestemmelser eller i henhold til
en ovcrenskomst med repræsentanteme for arbejdstagerne.

Når der mod overdrageren er indledt konkursbehandling
cller en anden tilwarende insolvensbehandling, som tager
sigtc på realisering af overdragerens aktiver, og som er
under tilsyn af en kompetent offentlig myndighed (som
kan va:re en kurator, der er godkendt af en kompetent
offentlig myndighed), kan medlemsstaterne træffe de nød-
vendigc foranstaltninger for at sikrc, at de overførte
arbejdstagere ropræsentsrcs på behørig vis, indtil dct nye
valg ellcr den nyc udpegning af arbcjdstagcnepræsentanter
har fundet stcrl.

Såfremt en virksomhed eller bedrift eller en del af en virk-
somhed eller bcdrift ikke bevarer sin uafhængighed, træf-
fer medlemsstaterne de nødvendige foranstaltninger for at
sike, at de overførte arbejdstagere, som var repræsenteret
inden overførslcn, fortsat repræsenteres på behørig vis i
den periode, der er nødvendig for på ny at kunne samm€n-
sætte eller udpcge en repræsentation for arbejdstagerne i
overensstemmelse med national lovgivning elfer praksis.

2, S¿ifremt n¡andatet for repræsentanteme for de af
overførslen berørte arbejdstagere udløber på grund af den-
ne overførsel, er disse repræsentanter stadig omfattet af de
besþttelsesforanstaltninge¡ som er fastsat i medlems-
staternes love eller administrative bestemmelser, eller som
anvendes i henhold til gældende praksis.

.iÐ .l

t0

98/50/EF art.l.2. Artikel 5



KAPITEL III
. Information og hlring

Artikel 7

l. Overdragcrcn og crhvcrveren skal underrette repræ-

sentanterne fõr deres respektive arbejdstagere, som berøres

af en overførsel, om følgende forhold:

- datoen eller den foreslåede dato for overførslen

- grunden til overførslen

- overførslens juridiske, økonomiske og sociale følger for
arbejdstageme

- påtænkte foranstaltninger over for arbejdstageme.

Overdrageren skal give sine arbejdstageres repræsentanter

disse opçninger i rimelig tid, inden overførslen

gennemføres.

Erhververen skal give sine arbejdstageres repræsentanter
disse oplysningcr i rimelig tid, og under alle omstændig-

heder inden arbejdstagernes beskæftigelses- og arbejds'

vilkår herøres direkte af overførslen

Z, Når ovcrtlragercn ellcr crhvcrveren overveþr foran'
staltninger for tlðres arhejdstagere, er de forpligtot til i
rimelig tid at indlede forhandlinger med deres arbejds'
tagerei repr¿escntanter med henblik på at nå til en aftale'

3. De medtemsstater, hvis love elter administrative

bestemmelser åbner mulighed for, at rePræsentanter for
arbejdstageme kan rette henvendetse til en voldgiftsinstans

for át opnå afgørelse vedrørende.de foranstaltninger, der

skal træffes for arbejdstagerne, kan.begrænse dq i stlc 1 og

2 fastsatte forpligtelser, hvis overførslen forårsager en

ændring af setve bedriften, som kan medføre væsentlige

ulemper for en stor del af arbejdstagerne.

Informationen og høringen skal mindst omfatte de foran-

staltninger, der påtænkes gennemført for arbejdstagerne.

Informationen og høringen skal fìnde sted i rimelig tid
inden ændringcn-af bedriftcn som nævnt i første afsnit'

4. Forpligtclscrne i henhold til denne artikel gælder'

uanset om úeslutningen om overførsel tages af arbejdsgive-

ren eller r¡f en virksomhed, som kontrollerer
arhejtlsgivererì.

Nâr clcr fren¡srcttes påstand om brud på kavene om infor'
mation og høring efter ¡lette direktiv, kan arbejdsgiveren

ikke gøre-gældcnde, at et sådant brud sþldes, at den virk-
somhed, Jom kontrollerer arbejdsgiveren, ikke har givet

ham den nødvendige information.

98/50/EF art.1.2.
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5. Medlemsstaterne kan begrænse de i stk l, 2 og 3
fastsatte forpligtelser til virlaomheder eller bedrifter, der
for så vidt angår antallet af beskæftigede arbejdstagere
opfrldcr bctingclseme firr valg eller udpegclse af en kolle-
g¡al instäns, dcr rcprasentcrcr arbcjdstagerne.

ó. Medlemsstaterne træffer bestcmmelse om, at berørte
arbejdstagere i de tilfælde, hvor der i en virkomhed eller
bedrift af årsager, der ikke sþldes arbejdstagerne, ikke fin-
des arbejdstagerrepræsentanter, på forhånd skal informeres
om:

- datoen eller den foreslåede dato for overførslen

- grunden til overførslen

- overførslens juridiske, økonomiske og sociale følger for
arbejdstagcrne

- prirænkte foranstaltninger over for arbejdstageme.

IGPITEL IV

Afsluttende bestemmelser

Dettc ¡tirektiv hcrftrer,-iîi;rstaternes mutighåd for
at anvonde cllcr indførc love eller administrative bestem-
melscr, der er mere gunstíge for arbejdstagerne, eller at
fremme eller tillade anvendelsen af overenskomstmæssige
bestemmelser, der er mere gunstige for arbejdstagerne.

Artikel9

Medlcmsstatcrne indfører i deres nationale retsorden de
nødvendige bestemmelser for, at enhver arbejdstager og
arbejdstagerrepræsentant, der anser sine rettigheder for
krænket som følge af manglende overholdelse af kravene i
dette direktiv, kan gøre disse rettigheder gældende for en
retslig instans efter eventuelt at have indbragt sagen for
andre kompetente instanser.

Anikel 10

Kommissionen forelægger inden den 17. juli 200ó Rådet
en anaþe af virkningerne af bestemmelseme i dette direk-
tiv. Dcn forelicgger om fomødent forslag til eventuelt nød-
vendige a:ndriuger.

sa " . .,
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Artíkel II
Mcdtcmsstatcrnc underrettor Kommissiòncn om de actmi
nistr¿rtivt cltcr vcd k¡v f¿rsts¿ttts bustcmmelscr, som de ved-
tager på det onrrâde, der er omfuttct af dette direktiv. .

Artikel 12

Direktiv ïlltiltFjøEsom ændret ved det i bilag I, det A
anførte direktiv ophæves, dog uden at medlemsstaternes
forpligtelser med hensyn til de gennemførelsesfrister, der
er anført i bilag I del B, berøres heraf.

Henvisninger til det ophævede direktiv gælder som henvis-
ninger til nærværende direktiv og læses i henhold til den i
bilag II arúøtte sammenligningstabel.

Artíkel'13

Nærværende direktiv træder i kaft på t¡rvendedagen efter
offentliggørelsen i De Europeþke Felle.skabers Tid.ende.

Artìkel 14

Dettc direktiv er rettet til medlemsstaternc.

Bnscltes, den

På Rådets vepe
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BII¿4G I

DEL A

Ophævet direktiv og ældrlngsd¡rcklv
(f. artikcl 12)

Rådets direktiv 77ll87lEØF (EFT L 6l af 5.3.1977, s.26)

Rådets direktiv 98/50/EF (EFf L 201 af 17.7.1998, s. 88)
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DEL B

Frist for gennemførelse i natio¡al lovgivning
(f. anikel 12)

Sencs¡ê genncmførclscsfrisl

'r7il87tgØF

98/50/EF
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